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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY
THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the
instructions contained in this manual, meets FCC
requirements. Modifications not expressly
approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to
accessories and/or another product use only high
quality shielded cables. Cable/s supplied with this
product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the
USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to
comply with the requirements listed in FCC
Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices.
Compliance with these requirements provides a
reasonable level of assurance that your use of this
product in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic
devices. This equipment generates/uses radio
frequencies and, if not installed and used according
to the instructions found in the users manual, may
cause interference harmful to the operation of other
electronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interference
will not occur in all installations. If this product is
found to be the source of interference, which can
be determined by turning the unit “OFF” and “ON”,
please try to eliminate the problem by using one of
the following measures:

Relocate either this product or the device that is
being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch
(circuit breaker or fuse) circuits or install AC line
filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/
reorient the antenna. If the antenna lead-in is 300
ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial
type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local retailer
authorized to distribute this type of product. If you
can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic
Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party :

Address :
Telephone :  714-522-9011
Type of Equipment :  Audio Interface Card

Model Name : AIC128-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

1)this device may not cause harmful interference, and

2)this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

*This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(FCC DoC)



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

» This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd. (class B)
« Ceci ne s’applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.
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NMPABUIA TEXHUKH

BE3OMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NNPOYTHUTE, NPEXAE
YEM NMPUCTYNATD K IKCTYATAUUN

* CoxpaHuTe 39TO pyKOBOACTBO
4TO6bI MOXXHO 6bIN0 ob6palaTbcA
K HeMy B faribHeMLem.

/\ NPERYNPEXAEHUE

Bo u36exanne nonyyenua cepbesHbiX TpaBM BINOTb A0
HacTynneHna CMepTy OT yAapa NeKTPUYeCcKUM TOKOM,
a TaKxe B0 u36exaHue KOPOTKOro 3ambiKaHus,
noBpexpaeHnA 060pyaoBaHuA, NoKapa u Apyrux
VHLUUAEHTOB, Bcerfia cobniopaiite 0CHOBHble npaBuna
6e3onacHocTy, NnepeuncieHHble ganee. OHN BKNOYaT
NpUHATHE CneayowwuX mep (He orpaHMuMBaAC UMHK):

® He nbiTaiitect pasoupaTb Un MOAMOULIPOBATD KapTy.
He npumensiiTe U36bITouHyt0 vty K pasbemam KapTbl uim
APYTUM ee KOMMOHeHTaM. HenpasunbHoe obpaLLieHue ¢ KapToil
MOET NPUBECTU K MOPAXEHVI0 INEKTPUYECKNM TOKOM,
BO3TOPaHMI0 U 0TKa3y 000PYL0BAHNA.

® [lepen yCTaHOBKOIA KapTbl B KOMMbIOTEP OTKAIOUMTE
NUTaHMe KOMMbloTepa.

/\ BHUMAHUE

Bo u36exaHne HaHeceHNsA cepbe3HbIX TpaBM cebe

1 OKpYKaIoLLMM, a TaKXKe BO U36exaHue noBpexaeHus
YCTPOIiCTBa M APYrOro MMYLLECTBA, Bceraa cobniopaiire
0CHOBHbIe NpaBuna 6e3onacHocTi. OHN BKNOYalOT
NPUHATHE ClepyloLwuX Mep (He orpaHNuUBasACb UMK):

®  He npukacaiitech K MeTannueckim KOHLEBbIM BbIBOAAM
(KOHTaKTaM) neyaTHoiA nnaTbl Npy pabote ¢ KapToii.
3T KOHTKTbI AOCTATOYHO OCTPbI M MOTYT
TPaBMYPOBATH NaNbLbl.

® [Ipw yCTaHOBKe KapTbl Ha/ieBaiTe MNOTHbIE NepuaTKi, uTobbl He
0LiapanaTb pyKy 1 He nIope3aTbca 06 OCTpble Kpas.

MNMPABUNA TEXHUKN BESOMACHOCTHN

° (Tapal?\TE(b HE NPUKACaTbCA K OTKPbITHIM pa3bemMam Ui

METanaMyeckvm KOMMOHeHTaM, uTo0bl YMEHbLINTb BEPOATHOCTb
YCTAHOBNEHWA MNOXOr0 KOHTAKTA MEXAY
KOMMOHEHTaMV COBAMHEHWI.

® [lepes Hauanom paﬁom CKapToii yAanwTe C OAeXAbl 1 Tena

MEKTPOCTATHYECKe 3apAAbl. (TATHUECKOE INEKTPUYECTBO
MOPET CTaTb NPUYMHON NOBPEXAEHNA KapTbl. [peaBapuTenbHO
JOTPOHBTECH /10 METAANMUECKO/i NOBEPXHOCTI OCHOBHOTO
YCTPOVCTBA WY UHOTO 333eMIEHHOT0 00 BeKTa.

® He poHAiiTe KapTy U He NOABEPraiiTe ee CUbHbIM yAapam,

MOCKOAbKY 3T0 MOXET NPUBECTY K ee NONOMKe 1/unn
HenpaswbHoii pabote.

Kopnopalius Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a yLLepo,
BbI3BaHHbII! HeNPaBIABHOI SKCNyaTauvelt un MoguuKaLveit
YCTPOIICTBA, a TaKXe 32 NOTEPH MU NOBPEXAEHNE AaHHDIX.

®  Bo u3bexatue edopmalini naHenu, HecrabunbHot paboTbl

NOBPEX/EHINA BHYTPEHHIX KOMOHEHTOB He fiepuTe
YCTPOTCTBO B MbIbHbIX TOMELLEHVAX A NOMELLEHHAX
CU36bITOUHOI BUOPALIMET:, a TaKe B MECTaX, Fie CTMLKOM
XONOAHO UK APKO (Hanpumep, Moz MPAMbIMY CONHEUHbIMIA
y4amu, PAZIOM C HarpeBaTenem uam B MatliuHe

B /IHEBHOE BpeMS).

® Audinate®, norotun Audinate v Dante ABNAIOTCA TOBApHbIMY

3Hakamu komnanun Audinate Pty Ltd.

® Windows ABnAeTCA TOBapHbIM 3Hakom Kopnopauwy Microsoft®,

3aperucTpupoBatHbim 8 CLUA v apyrux cTpanax.

Apple, Mac n Macintosh ABAAI0TCA TOBapHbIMY 3HaKaMy
kopnopauuu Apple Inc., 3apernctpupoBattbivin 8 CLUA

11 pYTIX CTPaHaX.

Ha3BaHwA Gupm 1 NPOZYKTOB, UCNONb3YeMble B JaHHOM
PYKOBOACTBE, ABNAIOTCA TOBAPHbIMY 3HaKaMM Uu
3aPEruCTPUPOBAHHBIMM TOBAPHbIMY 3HAKaMM
COOTBETCTBYHOLLIVX KOMMAHMIA.

Wnnioctpauin u cHumKi KK-3KpaHoB NpuBeAeHbI B JaHHOM
PYKOBOACTBE TOMIbKO B KAUeCTBE NpumepoB. B aeficTautentHocTn
OHV MOTYT BbITAIAAETD HECKOMBKO MHaYe.

MpucTtynas k pabote DANTE ACCELERATOR

Pycckun
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Mpuctynan K paboTte

MpucTtynana k pabote

B paHHOM pyKOBOACTBE ONuCbiBaeTCA
nopAaaok HacTporiku Dante Accelerator.
[na ncnone3osanuAa Dante Accelerator
BbINOSIHUTE CreaytoLwme warmu.

1. YcraHoBuTe Ha KOMNbIOTEpPE
Dante Accelerator u gpaiiBep.
MoppobHee cMm. B pasgene
«[MoapobHee o DANTE
ACCELERATOR» Ha cTp. 8.

2. 3arpysuTe u yctaHoBUTE
npunoxxeHue Dante Controller.
[na 3arpy3ku nocetute Beb-cant
Audinate — www.audinate.com.

3. Hacrtpoire cetb Dante.
[MoopobHee cMm. B pasgene
«[NopknioyeHne K ceTn»

B PykoBoacTBe nonb3oBartens.

4. HacTtpoiite nporpammHoe
obecneyeHune, Kotopoe 6yaer
ucnonb3oBatbcA ¢ Dante
Accelerator.

MonpobHee cMm. B pasaenax
«OCHOBHblE onepaumm»

n «HacTpowka kapTbl»

B PykoBoacTBe nonb3oBartens.

NMPUMEYAHUE

* PyKoBOACTBO M0JS1b30BaTENA MOXHO
3arpy3uTb ¢ Beb6-canTa no agpecy:
http://www.yamahaproaudio.com/

¢ [InAa npocMoTpa AOKYMEHTOB B chopmarte
PDF HeobxoamMmo yCcTaHOBUTb Ha
KomMnbloTepe nporpammy Adobe Reader.
MocnegHioto Bepcuto nporpammbl Adobe
Reader MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-canta
no agpecy:
http://www.adobe.com/

Mpuctynan k pabote DANTE ACCELERATOR
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O TexHonorum Dante

TexHonorna Dante komnanum Audinate
npeAcTaBnAeT cobomn NCNoNb3yeMmblii
ONA nepenayy ayaumocurHanos
NPOTOKOS, COOTBETCTBYHOLLNIA
TpeboBaHNAM KayecTBa U UCMONTHEHWA
ANA NPodeCCMOHANBbHOIO XNBOro 3BYKa,
ayavo- n BuaeoobopyaoBaHuaA U cuctem
BeLLaHWA 1 3BYKO3anucu.

TexHonoruna Dante, co3gaHHanA ana
MaKCUManbHOro MCMonb30BaHNA
BO3MOXHOCTeN ceTeBoro 06opynoBaHmA
(cerogHAwWwHero n 6yayuero), npeanaraeT
MeXaHW3Mbl TPaHCMOPTUPOBKM
MeamaAaHHbIX, yCTpaHsaoLWwme MHorme
OrpaHu4eHuns, HaknaabiBaemble
YCTPONCTBOM TPaANLMOHHbIX
ayavoceTten. bnarogapa Dante Bbl nerko
CMOXeTe co3aaTb HaAeXHy 1 rMbKyto
umdpposyto ayanoceTb. CeTb Dante
MOXeT paboTaTb Ha CKOPOCTAX Nepeaayn
naHHbix 1 F6uTt/c n 100 MéuT/c,
OAHOBPEMEHHO NOAAEPKUBATD
ayauocurHarnbl ¢ pasfMYHoOn YacToTown
CaMMAMPOBAHWA U BUTOBOI rNy6MHON

1 jaxke [onyckaTb Co3AaHue B CeTU 30H
C Pa3HbIMM 3HAYEHNAMU 3aLEPXKKM.

B ocHose Dante nexxut TexHonorua IP
(MHTEPHET-NPOTOKO), & HE NPOCTO
Ethernet. Bnarogapa ncnonb3oBaHuio
cTaHgapTHoro npotokona IP yepes
Ethernet TexHonorna Dante moxxeT
MCnosib30BaTbCA Ha JII060M AOCTYNHOM
KOMMbIOTEPHOM CETEBOM 060PYAOBaHUM.

Dante obecneynBaeT TO4YHYIO
CMHXPOHMU3ALMIO COMMNIMPOBaHNA

1 O4€Hb HU3KUIA YPOBEHb 3a4EPXKKH,
Tpebyembin AnA NpodeccnoHanbHoOro
3Byka. [MpumeHAembii Dante
«ayAMOHe3aBUCUMbI» MOAXOA,

K CUHXPOHM3aLuW, OCHOBbIBAKOLLMIACA
Ha MCnonb3oBaHNM ceTu, No3BonAeT
naeanbHO CUHXPOHU3MPOBATb
BOCMPOM3BEAEHNE Yepes pasHble
ayamokaHarbl, yCTpoOUCTBa U CETU, B TOM
yucne gaxe yepes HeCKOJIbKO CETEBbIX
KOMMYTaTopoOB.

O TexHonorun Dante

Dante npeBpalyaeT ncnonb3oBaHne ceTn
B NpoLece Tuna «noaKnio4m n pabotan»,
obecne4ynBan aBToMaTM4eCcKoe
obHapy>XeHne yCTPOUCTB U HACTPOWKY
cucTeMbl. YCTpOUCTBa,
noanepxusatowme TexHonoruo Dante,
aBTOMaTUYECKU HacTpauBaloT CBOIO
ceTeBy KOHMUrypaumio 1 pasmeLlaoT
MHpopmaumio o cebe n CBOMX KaHanax

B CETU, COKpaLlaA KOIMYECTBO CIOXHbIX
npoueayp HaCTPOWKW, CBA3AHHbIX

C BO3MOXHbIMU OLIMOKaMMU.

BmecTo umdppoBbix 0603HaYEHUIA
BKJ/IIOYEHHbIM B CETb YCTPOWUCTBAM U MX
BXOAALUMM N UCXOAALMM curHanam
MOXXHO NMPUCBOWNTbL COBCTBEHHbIE UMEHA,
MMeloLme CMbICH ANnA nonb3oBaTenA.

Dante no3BonAeT He TOMbKO HacTpaueaTb
1 nepepasaTth ayavoKaHarbl.

Dante Tak>xe npefocTaBnAeT MEXaHU3MbI
ANA OTNPaBKKW MW NOMyYEHNA Yepes
IP-ceTb Dante curHanos ynpaenexusa

N KOHTPONbHON MHpopMaumm, B TOM
yncne coobLLEHWA 1 CUrHanoB
ynpaeneHus, pa3paboTaHHbIX
CTOPOHHUMW NPOU3BOAUTENAMU.

[ononHnTenbHyto HGOPMaLMIO MOXHO
HanTu Ha Beb-canTe Audinate no agpecy
www.audinate.com.

MpucTtynas k pabote DANTE ACCELERATOR

7

Pycckun


http://www.audinate.com/

umI02Ad

Moapo6Hee o DANTE ACCELERATOR

NMoapo6Hee o DANTE
ACCELERATOR

Dante Accelerator npeacTtaBsnAeT cobon
NnoaKMIOYaEMYIO Yepes LNHY

PCI Express 3BykoByto kapTy Dante,
KOTOpaA MOXeT MUCMOMb30BaTbCA Kak
Ha 06bI4HbIX MK, Tak 1 Ha KoMMbloTepax
Macintosh. OHa nogaep>xusaeT
nepepadyy v npvem go 128 sxoaAawmx /
128 ncxoaAawmx KaHanos 24-6UTHbIX
HecXaTbIX UMPOBbLIX ayANOAaHHbIX

(B COOTBETCTBMU CO CTaHAAPTOM
nepepayn 3syka no cetu Dante,
paspaboTaHHbiM KoMnaHuen Audinate)
npv YacToTe camnanposaHmA Ao 96 Ky,
1unu 64 Bxoaawmx / 64 ncxoaawmx
KaHanos nNpv 4acToTe CaMNANPOBaHWA
192 kl'y (24 6uTa).

Kapta Dante Accelerator ocHaleHa
CTaHA4ApPTHbLIM UHTEPGENCOM

PCI Express x4.

MopT Gigabit Ethernet o6ecneunBaeT
nepepavy ayanofaHHbIX C HU3KOW
3a4epP>KKON 1 BbICOKOW CTEMEHbIO
CUHXPOHM3aLMN.

Kapta Dante Accelerator ocHalweHa
BCMoOMoraTesbHbIM MOPTOM ANA
NOOKMIOYEHNA K PE3EPBHOM CETHU.
PesepBHana ceTb N03BONAET CO3AaTb
pabouyio cpeay, He 3aBUCALLYHO

oT cboeB B ceTwm.

Mpuctynan k pabote DANTE ACCELERATOR

MopTbl U HANKATOPDI
DANTE ACCELERATOR

CeeToavoaHbI
nHankatop Gigabit

CBeToanoaHbIil MHaMKaTop
NOAKNOYEeHNA

@ ®YAMAHA
P

CseToanoaHbIin
VHAMKATOP COCTOAHMA

Mopt Ethernet
RJ45

MopTt Ethernet RJ45

Wcnonb3yeTca AnA NoaKIo4YeHua K ceTu
Dante ana nepena4yv u npuema
ayamoAaHHbIX. «P» 03HayaeT OCHOBHOM
nopT, «S» — BCNOMOraTeNbHbI.
BcrniomoraTenbHbI MOPT UCMONb3yeTcA
ANA NOAKIOYEHUA K Pe3epBHON CeTU.

NMPUMEYAHUE

¢ [InA nopkntoyeHnA ycTponcTs K Dante
Accelerator pekomeHayeTcA UCrnosib3oBaTb
npAmMble ceTeBble Kabenn CAT7.

* HekoTopble BEpCUM MMKPOMpOrpamm
Dante Accelerator He nogaep>xwvBatoT
pe3epBHble ceTu. Bbl MoXeTe npoBepuTb,
noAaep>XXMBaeT N pe3epBHble CeTu
BepCcuA MUKPOMNporpamMmbl Ballen KapThbl
Dante Accelerator, Ha yka3aHHOM HMXe
Beb-cante:
http://www.yamahaproaudio.com/

CBeTOoAMOAHbIN UHAUKATOP
noaKJlYeHunA

3eneHbli UBET HAMKATOPA yKasblBaeT
Ha yCTaHOBIEHHOE MNOAKITIIOYEHUE;
MUraHue o3HadaeT MCcnosib3oBaHue
NOAKITOYEHUA.

CeeToauoaHbin uHaukartop Gigabit
OpaH>eBblil LBET yKasblBaeT Ha
YyCTaHOBNEHHOE NOAKIIOYEHNE K CeTn
Gigabit Ethernet.


http://www.yamahaproaudio.com/

CseTtoguogHblie UHOUKaTOPbI
COCTOAHMA

CseToanoaHble WHAONKAaTOPbl COCTOAHMA
yKasblBalOT Ha crneayroline ycnoBua:

SYS — nokasbiBaeT cocToAHME
cuctembl Dante.

3eneHbli LBET 03Ha4aeT, 4YTo
cucTema ycreLHo 3arpyaunach
1 paboTaeT B LWITATHOM pexume.

Bo BpemaA 3arpy3ku cuctembl
nHamkatop SYS roput XenTbiM
uBeToM. Ecnu XenTbin uBeT
He CMeHAeTCcA, 3TO 03Ha4vaeT,
4YTO CMCTEME He yaanocb
3arpy3nTbCs.

SYNC — nokasbiBaeT coCcToAHME
CUMHXPOHM3aumm yctpomncTtea Dante.

Hemurarowwmin 3eneHbi UBET
0O3Ha4yaerT, YTO YCTPOMUCTBO
ABNAETCA BEAOMbIM YCTPONCTBOM
Dante PTP (npoTokon,
ncnosib3yembl anA obecneyeHmA
TOYHOW CMHXPOHM3aLMM
C3MNNPOBaHMA BO BCEN CETU)

N CUHXPOHWU3MPYETCA C BEAYLUMM
ycTponcTeom PTP.

Muratowwmn 3eneHbiv LuBeT
03Ha4aeT, 4YTo YCTPONCTBO
ABNAETCA Be4yLUMM YCTPONCTBOM
cnHxpoHn3auun Dante PTP.

OpaH>xeBbIll LIBET yKasblBaeT Ha
OLINOKY CUHXPOHM3aLWKN B CETU.
Mpouecc cMHXpoHU3aummn ceTm
MOXeT AnnTbCA A0 45 cekyHA.

Moapo6bHee o DANTE ACCELERATOR

ERR — o603Ha4aeT oWunobKy.

@ Hewvraowmn kpacHbln UBET
o3Ha4aert, 4To ycTpoiicTo Dante
Accelerator cTonkHynocb
C owmbKamm nNpu 3arpyske
1 BOLLO B OTKa30YyCTON4MBbLIN
pexum. B aTom cnyyae
nHamkartopbl SYS n SYNC Takxe
CBETATCA HEMUTaoLLUM
KpacHbIM LIBETOM.

B oTkasoycTton4meom pexume
paboty Dante Accelerator
Heo6xo4MMO HanaauTb

C NMOMOLLbIO MPUNOXKEHWA

Dante Firmware Update Manager
(MeHep>xep 06HOBNEHWI
Mukponporpammvbl Dante).
[ononHuTenbHy MHopMaumto
MO>XHO HaWTU B PyKOBOACTBE
nonb3osartenA Dante Firmware
Update Manager, 4octynHom

Ha Beb6-canTe no agpecy:

hitp://www.yamahaproaudio.com/

NMPUMEYAHUE

Bce cseToanoaHble uHamkartopsl 6yayT
MUraTb 3efeHbIM LBETOM BO BPEMA
aKTuBauum OyHKUMM naeHTnnKaumm
KapTbl npunoxxeHuem Dante Controller
unu Be6-nHTepdencom.

MpucTtynas k pabote DANTE ACCELERATOR

Pycckun
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YcTaHoBKa KapTbl

YcTaHOBKa KapTbl

Mepen ycTaHOBKOM

Mepen yctaHoBkon Dante Accelerator
Heobx0AMMO 3anucaTb 6 mocneaHnx
cumeonoB MAC-agpeca, Hane4yaTaHHOro
Ha NPUKPENSIEHHON K KapTe 3TUKETKe.

6 nocnepHnx cumeonos MAC-agpeca
ucnonb3ytoTcA npunoxxenmem Dante
Controller B ka4ecTBe UMEHM YCTPOUCTBA
no yMOM4YaHuo.

Hanpwuwmep, kapta Dante Accelerator

¢ MAC-agpecom 00:1D:C1:03:01:C4
6yneT oTobpaxkaTbCA B NMPUMOXKEHUN
Dante Controller kak «****-0301C4»,
noka emn He 6yaeT NpucBoeHo bonee
nogxoasLee Uvsa.

YcTaHOBKa U n3Bfie4eHue
DANTE ACCELERATOR

MHCTpyKLUMKM No ycTaHoBKe

1 nssnedenunto Dante Accelerator MoxxHO
HaWTN B TEXHUYECKOM PYKOBOACTBE

K KOMMNbIOTEPY, B KOTOPLINA BbI
yCcTaHaBnuBaeTe KapTy.

Mocne ussne4veHnA xpaHuTe
HEMCNomnb3yemyto KapTy

B @aHTMCTaTMYECKON yNakoBKe.

Mpuctynan k pabote DANTE ACCELERATOR

YcTtaHOBKa apavBepa
DANTE ACCELERATOR

[na ncnonb3oBaHuAa Dante Accelerator
Ha KOMMboTEP HEOBXOAUMO YCTaHOBUTb
COOTBETCTBYIOWMIA ApanBep.

[OpaviBep 1 pyKoBoACTBO MO ero
yCTaHOBKE MOXHO 3arpy3uTb

c Beb-canTa no agpecy:
http://www.yamahaproaudio.com/
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MpunoxeHue

MpunoxeHne

TexHuyeckue xapaktepuctuku DANTE ACCELERATOR

TexHu4yeckue XapaKTepucTtuku

Kapta PCI Express

ComecTtuma c pasbemamu PCle x4 Bepcun 1.0 1 Bbiwe

AyanouHTepdeiic

ASIO (Windows) nnu Core Audio (Mac OSX)

AyamokaHanbl

256 kaHanos

(128 BxoaAwmx / 128 nexogAawmx npu yactote 96 Ky
UNn MeHee)

128 kaHanos

(64 BxoaAwmx / 64 ncxopAwwmx npu yactote 176,4 kl'y
unu 6onee)

MopnepxxnBaeman yactota
CAMMNMPOBaHNA

44 1 kl'u, 48 kl'y, 88,2 k'y, 96 Ky, 176,4 k'uy n 192 Ky

[NoBbIWweHWe/NoOHNXKXEeHNe
4acTOTbl CAMMIMPOBaHNA

+4,1667 %, +0,1 %, -0,1 % n -4,0 %

ButoBana rnybuHa
COMNANPOBaHMA

24 6uta

O6opynoBaHune 1 NporpamMMHoe
obecneyeHne

BbicokonpounssoautensHoe o6opyaoBaHue
N BCTPOEHHBI MUKPOMPOLIECCOP OCYLLECTBAAIOT BCE
onepauun no obpaboTke u nepepade NakeToB

TaKTOBbIA reHepaTop

BbICOKOKa4YeCTBEHHbIA BCTPOEHHbIV TAKTOBbIN
reHepatop VCXO aBnAeTcA BeAyLMM TaKTOBbIM
reHepaTopoM WU CUHXPOHN3MPYIOLLMM YCTPONCTBOM;
aBTOMaTM4yecKana CMHXPOHM3aumA ¢ ceTbto Dante

CeTeBon nHtepcenc Dante

Gigabit (1000 M6uT/c; 1 F'éuTt/c), 2 nopta Ethernet RJ45
(ANA OCHOBHOM U BCNOMOraTenbHON ceTewn)

CoBmecTuMbIE yCTpONCTBa

CoBMECTMMOCTb CO BCEMU 2y AMOYCTPONCTBaMM,
OCHallleHHbIMK TexHonornen Dante, no ctaHAapTHbLIM
IP/Ethernet-ceTam

TpeboBaHuA 6 Bt
K 3/1EKTPOMNUTaHMIO
Macca HeTTO 92r

[unanasoH TemnepaTyp

Pabouas TemnepaTtypa: ot 0° go 40°C
XpaHeHue: ot -20° pno 60°C

TexHu4ecKne xapakTepucTUKK U ONncaHnA NPpUBOAATCA B AAHHOM PYKOBOACTBE
UCKNIOYNTENBHO B cnpaBoyHbIx LenAx. Kopnopauna Yamaha Corp. octaBnAeT 3a cobom
npaBo M3MEHATb U3AENNA U UX TEXHUYECKUE XapaKTepucTuku B nioboe spemaA 6e3
npeABapuUTENnbHOro yBeAOMNEHUA. Tak Kak TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKM,
o6opyfoBaHNe 1 KOMMNOHEHTbI MOTYT pa3nnyaTbCcA B pa3HblX CTpaHax, obpaTntech

3a uHopmaumen K MeCTHOMY NPeACTaBUTENO Kopriopaumn Yamaha.

MpucTtynas k pabote DANTE ACCELERATOR

1"

Pycckun



umI02Ad

MpunoxeHne

NHdopmaumna
O JNIMLIEH3UOHHOM
cornaiweHuu o npase Ha

nporpammHoe obecrneyeHue
Ha paHHoe n3genue pacnpocTpaHaeTca
OeNCTBUE NIMLUEH3NOHHBIX COrnalleHui
Audinate n TpeTbux nuu.
[ononHWTenbHyo nHhopmaumio 1 Konum
3TMX NINLEH3VNOHHBIX COrnaLleHniA MOXHO
HaWTW Ha Be6-canTe No agpecy:
http://www.audinate.com/software-
licensing-notice

12 | Mpuctynan k pabote DANTE ACCELERATOR
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MpunoxeHne

Pa3wmepbl

s

117 MM

.
>

120 mm
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with
your national legislation and the Directives 2002/96/EC.
By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

_ For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal

service or the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the

correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische
Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Geréte bitte zur
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mogliche
negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Millentsorgung
auftreten konnten.

Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte lhre 6rtliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Europdischen Union]

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Lénder auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen
Behorden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.
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Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez
les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.
En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde
de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un
traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.
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Informacién para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacién que se acomparie significa que los productos electrénicos y eléctricos
usados no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recolecciéon
aplicables, de acuerdo a su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo
sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de
gestion de residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Union Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.
[Informacién sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Unién Europea]

Este simbolo solo es valido en la Union Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte
por el método correcto de disposicion.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettrici ed elettronici
non dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.
Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con

la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.
Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla
salute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il
Suo servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.
[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.
[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]
Questo simbolo & valid0 solamente nell'Unione Europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il
rivenditore e richieda la corretta modalita di smaltimento.




Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: Garanti ‘mation fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir nahere Garantie-Information {iber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte en(wederdle folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land andigen Yamah: rtrieb. *EWR:

que importante: i ions de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse hEancals
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

G tie-i ie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espariol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

Zny n i MA ieg £yyunong yia Toug eAdreg oTov EOX* kan EABeTia EAAnviké
Ma AeTrTopepEiG TTANPoQOpieg eyyUnong OXETIKG PE TO TTApOV TTPoidv TG Yamaha kai TV kaAuyn eyyunong oe OAeg Tig Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIQ, ETTIOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00¢eAida (EKTUTIOOIUN Hop@n eival BiaBéaiun oTnv 1oTooeAida pag) A ateubuvBeite 0TV avTimpoowTTeia TG Yamaha ot xwpa oag. * EOX: Eupwrraikég OIkovopikog Xwpog

Viktigt: i ion fér kunder i EES. * och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schwelz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: i

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantii 1 om dette Y: ha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved & beswke r 1 nedenfor (utskr jon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det

Vigtig oplysning: Garanuoplysnmger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde inger om dette Y: ha-produkt og den faelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

(ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taméan Yamaha-f Iuoneen seka ETA- a\ueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta iosoi (T tiedosto
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki ji igzuj w EOG*i jcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sig wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowa
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub ¢ sigz firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zaru&nim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos fi az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informéaciok, valamint az EGT*-re és Svéjcra kiterjedd é keresse fel i az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miik6dé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj i (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiit ja Sveitsi i kohta, kii palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinoj ijas i acija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantuas |nformacuu par $o Yamaha produktu, ka ari garantl]as apkalposanu EEZ* un Sveicg, ludzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla

vietng ir pieejams drukajams fails) vai ar jasu valsti Yamaha * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona
Démesio: i ija dél ijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoj Lietuviy kalba
Jei reikia issamios informacijos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo techning priezidrg visoje EEE* ir icarijoje, ite masy inéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra

spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: o zéruke pre ikov v EHP* a $vajéi Slovencina
Podrobné informéacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spolognosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Sloveniéina
Za podrobnejge informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo sar 3a knuenT B EUN* 1 LWBseiyapus Bonrapckm eank
3a nogpobHa nHopmaLms 3a rapaHuMsTa 3a T03u NPoaYKT Ha Yamaha u rapaH B ih 30Ha Ha EMM* n LIJaewuapvm nnu noceTeTe NOCoYeHs no-aony yet
caiiT (Ha Halwms yeb cailT MMa daiin 3a nevart), Unu ce CBbpXeTe ¢ NpeacTaBnTeNHUs oduc Ha Yamaha BbB Ballata cTpaHa. * EUM:

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser & Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshéndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Judrez, México,
D.F.,, C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4° andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Repiiblica de Panama
Tel: +507-269-5311

\ EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144
NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, N-1361 Osteras, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

\ AFRICA \

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

[ MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

I ASTA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.

Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
3F, No.6, Section 2 Nan-Jing East Road, Taipei,
Taiwan R.O.C.

Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312
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